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DIRECTIONS FOR USE:
It is a violation of Federal Law to use this product in a manner 
inconsistent with its labeling.

USE RESTRICTIONS:
DO NOT use product indoors. DO NOT SPRAY THIS PRODUCT ON FRUITS
OR VEGETABLES OR ANY PLANT USED FOR HUMAN FOOD OR ANIMAL FEED. 
Because of the wide variety of plants and test conditions that may be 
encountered, test product for phototoxic effects on small areas of plant 
to be treated before treating entire plant or plantings.

APPLICATION DIRECTIONS: 
DO NOT SPRAY INTO THE WIND. Point sprayer away from face and towards 
plant or object to be treated. Position yourself so the wind
is to your back.

DEER RTU: Hold sprayer 12 inches from plant or object you wish to treat. 
Apply spray until foliage or targeted areas are uniformly wet. Take care 
not to miss or soak areas excessively. REAPPLY PRODUCT
IF NEEDED AT WEEKLY INTERVALES. 

RABBIT: DO NOT SPRAY INTO THE WIND. Point sprayer away from face and 
towards plant or object to be treated. Position yourself so the wind is to 
your back. Spray liberal amount of product around flowerbeds and mulch. 
Spray on woody ornamentals to prevent chewing bark from around shrubs 
and small trees. Test soft tissue (flowers and leaves) as product could 
burn soft tissue causing plant damage. Reapply as necessary, may take 
several days to teach animals not to frequent treated areas. 

FIRST AID

IF IN EYES: 
• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 

15-20 minutes. 
• Remove contact lenses if present, after the first 5 minutes, 

then continue rinsing eye. 
• Call a poison control center or doctor, or go in for treatment advice. 

IF INHALED:
• Move person to fresh air. 
• If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give 

artificial respiration, preferably by mouth-to-mouth, if possible. 
• Call a poison control center or doctor, or go in for treatment advice. 

IF ON SKIN OR CLOTHING: 
• Take off contaminated clothing.
• Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 
• Call poison control center or doctor for treatment advice.  

IF SWALLOWED: 
• Call a poison control center or doctor, or go in for treatment advice. 
• Have person sip a glass of water it able to swallow. 
• Do not induce vomiting unless told to do so by the poison control 

center or doctor.
• Do not give anything by mouth to an unconscious person.

Have the product container or label with you when calling a poison 
control center or doctor, or going for treatment.   You may also call 
the National Pesticide Information Center at 800-858-7378 or go to 
www.npoc.org.edu. Or call 800-222-1222 for emergency medical 
treatment information.

INSTRUCCIONES PARA EL USO:
Constituye violación de la Ley Federal utilizar este producto de una 
manera distinta a la estipulada en la etiqueta.

RESTRICCIONES DE USO:
NO utilice este producto en interiores. NO ROCÍE ESTE PRODUCTO EN 
FRUTAS O VEGETALES NI SOBRE NINGUNA PLANTA UTILIZADA PARA EL 
CONSUMO HUMANO O ANIMAL. Debido a la amplia variedad de plantas 
y condiciones experimentales que pueden existir, pruebe el producto 
en pequeñas áreas de las plantas a tratar para determinar si produce 
efectos fitotóxicos, antes de tratar plantas o plantaciones completas.

INSTRUCCIONES PARA LA APLICACIÓN:
NO ROCÍE AL VIENTO. Apunte el rociador en dirección opuesta al rostro 
y hacia la planta o el objeto que desee tratar. Colóquese de tal modo 
que el viento quede a su espalda. 

CIERVOS: Sujete el rociador a 12 pulgadas (30,5 cm) de la planta o del 
objeto que desee tratar. Aplique el rociador hasta que el follaje o las 
áreas deseadas queden uniformemente húmedas. Tenga cuidado de no 
dejar áreas sin rociar o mojarlas excesivamente. DE SER NECESARIO, 
REAPLIQUE EL PRODUCTO EN INTERVALOS SEMANALES. 

CONEJOS: NO ROCÍE AL VIENTO. Apunte el rociador en dirección opuesta 
al rostro y hacia la planta o el objeto que desee tratar. Colóquese de tal 
modo que el viento quede a su espalda. Aplique una cantidad abundante 
del producto alrededor de los lechos de flores y del pajote. Rocíe sobre 
adornos de madera para evitar el roído de cortezas alrededor de 
arbustos y árboles pequeños. Pruebe sobre tejidos delicados (flores 
y hojas) ya que el producto puede quemar dichos tejidos ocasionando 
daños a la planta. Reaplique según sea necesario. Puede tomar varios 
días entrenar a los animales a que no frecuenten las áreas tratadas.

PRIMEROS AUXILIOS

PARA LOS OJOS: 
• Mantenga el ojo abierto y enjuague lenta y suavemente con agua 

durante 15-20 minutos. 
• Retire los lentes de contacto, si los usa, después de los primeros 

5 minutos; seguidamente, continúe enjuagando el ojo. 
• Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico, 

o diríjase a un centro para solicitar tratamiento.

SI SE INHALA: 
• Coloque a la persona al aire puro. 
• Si la persona no está respirando, llame al 911 o a una ambulancia; 

seguidamente administre respiración artificial, preferiblemente 
boca a boca de ser posible. 

• Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico, 
o diríjase a un centro para solicitar tratamiento. 

SI ESTUVO EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: 
• Quítese la ropa contaminada. 
• Enjuague la piel inmediatamente con abundante agua durante 

15–20 minutos. 
• Llame al centro de control de envenenamiento o a un médico 

para solicitar tratamiento.  

SI SE INGIERE: 
• Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico, 

o diríjase a un centro para solicitar tratamiento. 
• Haga que la persona tome un vaso de agua a sorbos si puede tragar. 
• No induzca el vómito a menos que así se lo haya ordenado el centro 

de control de envenenamiento o un médico. 
• No administre nada por vía oral (por la boca) a una persona 

inconsciente. 

Lleve consigo el envase del producto o la etiqueta cuando llame o vaya 
a un centro de control de envenenamiento o al médico. También puede 
llamar al Centro Nacional de Información sobre Pesticidas al 
800-858-7378 o visitar www.npoc.org.edu. O llame al 800-222-1222 
para obtener información sobre tratamientos médicos de emergencia.

PRECAUTIONARY STATEMENTS:
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS:
CAUTION: Causes moderate eye irritation. Use protective eyeware.  
Avoid contact with eyes, skin or clothing. Harmful if inhaled or 
swallowed. Wash thoroughly with soap and water after handling and 
before eating, drinking, chewing gum, or using tobacco.

ENVIRONMENTAL HAZARDS: For terrestrial uses. Do not apply 
directly to water, or to areas where surface water is present or to 
intertidal areas below the mean high water mark. Do not contaminate 
water when disposing of equipment washwater or rinsate.

STORAGE AND DISPOSAL:
Storage: Store only in original container in dry place inaccessible 
to children and pets.
Disposal: If empty: DO NOT reuse this container. Place in trash or 
offer for recycling if available. If partly filled: Call your local solid 
waste agency for disposal instructions. Never place unused product 
down any indoor or outdoor drain.

PRECAUCIONES:
PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS:
PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos. Utilice 
protección para los ojos. Evite el contacto con los ojos, piel o ropa. 
Dañino si se inhala o se ingiere. Lávese cuidadosamente con agua y 
jabón después de manipular el producto y antes de comer, beber, 
utilizar goma de mascar o productos de tabaco.

RIESGOS PARA EL AMBIENTE: 
Para uso terrestre. No aplique directamente al agua o en áreas donde 
se encuentren presentes aguas superficiales o en zonas de entre mareas 
por debajo de la línea media de la marea. No contamine el agua cuando 
disponga del agua del lavado de los equipos o sustancias de enjuague.

ALMACENAMIENTO Y DESECHO:
Almacenamiento: Almacene únicamente en el contenedor original 
en un lugar seco inaccesible para los niños y las mascotas. 
Desecho: Si está vacío: NO reutilice el contenedor. Colóquelo 
en la basura u ofrézcalo para reciclaje si está disponible. Si está 
parcialmente lleno: Llame a su oficina local de desperdicios sólidos 
para recibir instrucciones sobre el desecho. No vierta nunca el 
producto sobrante en un desagüe ya sea en interiores o en exteriores.

PRESS TO RESEAL
   PIESIONE PARA RE-SELLAR

Deer & Rabbit Repellent
Repelente para ciervos y conejos

90% UPC - FPO

0-50624-05712-6

TRUNCATED 1/8”

Distributed by: 
Senoret Chemical Co., Inc
566 Leffingwell Avenue, 
St. Louis, MO 63122
800-837-7644

EPA Reg. 65615-7-149
EPA EST 65615-MI-02
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Deer & Rabbit Repellent
Repelente para
ciervos y conejos

• Won’t wash off with 
regular watering

MANTÉNGASE FUERA DEL
ALCANCE DE LOS NIÑOS
PRECAUCIÓN
Vea al dorso para
precauciones adicionales.

SHRUB
& GARDEN
PROTECTION

NET CONTENTS/
CONTENIDO NETO

32 FL. OZ. (946 mL)

ACTIVE INGREDIENTS/INGREDIENTES ACTIVOS:
Capsaicin & related Capsaicinoids/
Capsaicina y capsaicinoides afines: 0.0120%
Garlic Oil/Aceite de ajo: 0.1000%
Butyl Mercaptan/Mercaptano butílico: 0.0003%
OTHER INGREDIENTS/OTROS INGREDIENTES:
 99.8877%
TOTAL 100.0000%
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See back for additional
precautions.
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DIRECTIONS FOR USE:
It is a violation of Federal Law to use this product in a manner 
inconsistent with its labeling.

USE RESTRICTIONS:
DO NOT use product indoors. DO NOT SPRAY THIS PRODUCT ON FRUITS
OR VEGETABLES OR ANY PLANT USED FOR HUMAN FOOD OR ANIMAL FEED. 
Because of the wide variety of plants and test conditions that may be 
encountered, test product for phototoxic effects on small areas of plant 
to be treated before treating entire plant or plantings.

APPLICATION DIRECTIONS: 
DO NOT SPRAY INTO THE WIND. Point sprayer away from face and towards 
plant or object to be treated. Position yourself so the wind
is to your back.

DEER RTU: Hold sprayer 12 inches from plant or object you wish to treat. 
Apply spray until foliage or targeted areas are uniformly wet. Take care 
not to miss or soak areas excessively. REAPPLY PRODUCT
IF NEEDED AT WEEKLY INTERVALES. 

RABBIT: DO NOT SPRAY INTO THE WIND. Point sprayer away from face and 
towards plant or object to be treated. Position yourself so the wind is to 
your back. Spray liberal amount of product around flowerbeds and mulch. 
Spray on woody ornamentals to prevent chewing bark from around shrubs 
and small trees. Test soft tissue (flowers and leaves) as product could 
burn soft tissue causing plant damage. Reapply as necessary, may take 
several days to teach animals not to frequent treated areas. 

FIRST AID

IF IN EYES: 
• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 

15-20 minutes. 
• Remove contact lenses if present, after the first 5 minutes, 

then continue rinsing eye. 
• Call a poison control center or doctor, or go in for treatment advice. 

IF INHALED:
• Move person to fresh air. 
• If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give 

artificial respiration, preferably by mouth-to-mouth, if possible. 
• Call a poison control center or doctor, or go in for treatment advice. 

IF ON SKIN OR CLOTHING: 
• Take off contaminated clothing.
• Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 
• Call poison control center or doctor for treatment advice.  

IF SWALLOWED: 
• Call a poison control center or doctor, or go in for treatment advice. 
• Have person sip a glass of water it able to swallow. 
• Do not induce vomiting unless told to do so by the poison control 

center or doctor.
• Do not give anything by mouth to an unconscious person.

Have the product container or label with you when calling a poison 
control center or doctor, or going for treatment.   You may also call 
the National Pesticide Information Center at 800-858-7378 or go to 
www.npoc.org.edu. Or call 800-222-1222 for emergency medical 
treatment information.

INSTRUCCIONES PARA EL USO:
Constituye violación de la Ley Federal utilizar este producto de una 
manera distinta a la estipulada en la etiqueta.

RESTRICCIONES DE USO:
NO utilice este producto en interiores. NO ROCÍE ESTE PRODUCTO EN 
FRUTAS O VEGETALES NI SOBRE NINGUNA PLANTA UTILIZADA PARA EL 
CONSUMO HUMANO O ANIMAL. Debido a la amplia variedad de plantas 
y condiciones experimentales que pueden existir, pruebe el producto 
en pequeñas áreas de las plantas a tratar para determinar si produce 
efectos fitotóxicos, antes de tratar plantas o plantaciones completas.

INSTRUCCIONES PARA LA APLICACIÓN:
NO ROCÍE AL VIENTO. Apunte el rociador en dirección opuesta al rostro 
y hacia la planta o el objeto que desee tratar. Colóquese de tal modo 
que el viento quede a su espalda. 

CIERVOS: Sujete el rociador a 12 pulgadas (30,5 cm) de la planta o del 
objeto que desee tratar. Aplique el rociador hasta que el follaje o las 
áreas deseadas queden uniformemente húmedas. Tenga cuidado de no 
dejar áreas sin rociar o mojarlas excesivamente. DE SER NECESARIO, 
REAPLIQUE EL PRODUCTO EN INTERVALOS SEMANALES. 

CONEJOS: NO ROCÍE AL VIENTO. Apunte el rociador en dirección opuesta 
al rostro y hacia la planta o el objeto que desee tratar. Colóquese de tal 
modo que el viento quede a su espalda. Aplique una cantidad abundante 
del producto alrededor de los lechos de flores y del pajote. Rocíe sobre 
adornos de madera para evitar el roído de cortezas alrededor de 
arbustos y árboles pequeños. Pruebe sobre tejidos delicados (flores 
y hojas) ya que el producto puede quemar dichos tejidos ocasionando 
daños a la planta. Reaplique según sea necesario. Puede tomar varios 
días entrenar a los animales a que no frecuenten las áreas tratadas.

PRIMEROS AUXILIOS

PARA LOS OJOS: 
• Mantenga el ojo abierto y enjuague lenta y suavemente con agua 

durante 15-20 minutos. 
• Retire los lentes de contacto, si los usa, después de los primeros 

5 minutos; seguidamente, continúe enjuagando el ojo. 
• Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico, 

o diríjase a un centro para solicitar tratamiento.

SI SE INHALA: 
• Coloque a la persona al aire puro. 
• Si la persona no está respirando, llame al 911 o a una ambulancia; 

seguidamente administre respiración artificial, preferiblemente 
boca a boca de ser posible. 

• Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico, 
o diríjase a un centro para solicitar tratamiento. 

SI ESTUVO EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: 
• Quítese la ropa contaminada. 
• Enjuague la piel inmediatamente con abundante agua durante 

15–20 minutos. 
• Llame al centro de control de envenenamiento o a un médico 

para solicitar tratamiento.  

SI SE INGIERE: 
• Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico, 

o diríjase a un centro para solicitar tratamiento. 
• Haga que la persona tome un vaso de agua a sorbos si puede tragar. 
• No induzca el vómito a menos que así se lo haya ordenado el centro 

de control de envenenamiento o un médico. 
• No administre nada por vía oral (por la boca) a una persona 

inconsciente. 

Lleve consigo el envase del producto o la etiqueta cuando llame o vaya 
a un centro de control de envenenamiento o al médico. También puede 
llamar al Centro Nacional de Información sobre Pesticidas al 
800-858-7378 o visitar www.npoc.org.edu. O llame al 800-222-1222 
para obtener información sobre tratamientos médicos de emergencia.

PRECAUTIONARY STATEMENTS:
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS:
CAUTION: Causes moderate eye irritation. Use protective eyeware.  
Avoid contact with eyes, skin or clothing. Harmful if inhaled or 
swallowed. Wash thoroughly with soap and water after handling and 
before eating, drinking, chewing gum, or using tobacco.

ENVIRONMENTAL HAZARDS: For terrestrial uses. Do not apply 
directly to water, or to areas where surface water is present or to 
intertidal areas below the mean high water mark. Do not contaminate 
water when disposing of equipment washwater or rinsate.

STORAGE AND DISPOSAL:
Storage: Store only in original container in dry place inaccessible 
to children and pets.
Disposal: If empty: DO NOT reuse this container. Place in trash or 
offer for recycling if available. If partly filled: Call your local solid 
waste agency for disposal instructions. Never place unused product 
down any indoor or outdoor drain.

PRECAUCIONES:
PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS:
PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos. Utilice 
protección para los ojos. Evite el contacto con los ojos, piel o ropa. 
Dañino si se inhala o se ingiere. Lávese cuidadosamente con agua y 
jabón después de manipular el producto y antes de comer, beber, 
utilizar goma de mascar o productos de tabaco.

RIESGOS PARA EL AMBIENTE: 
Para uso terrestre. No aplique directamente al agua o en áreas donde 
se encuentren presentes aguas superficiales o en zonas de entre mareas 
por debajo de la línea media de la marea. No contamine el agua cuando 
disponga del agua del lavado de los equipos o sustancias de enjuague.

ALMACENAMIENTO Y DESECHO:
Almacenamiento: Almacene únicamente en el contenedor original 
en un lugar seco inaccesible para los niños y las mascotas. 
Desecho: Si está vacío: NO reutilice el contenedor. Colóquelo 
en la basura u ofrézcalo para reciclaje si está disponible. Si está 
parcialmente lleno: Llame a su oficina local de desperdicios sólidos 
para recibir instrucciones sobre el desecho. No vierta nunca el 
producto sobrante en un desagüe ya sea en interiores o en exteriores.

PRESS TO RESEAL
   PIESIONE PARA RE-SELLAR

Deer & Rabbit Repellent
Repelente para ciervos y conejos

90% UPC - FPO

0-50624-05712-6

TRUNCATED 1/8”

Distributed by: 
Senoret Chemical Co., Inc
566 Leffingwell Avenue, 
St. Louis, MO 63122
800-837-7644

EPA Reg. 65615-7-149
EPA EST 65615-MI-02
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Repelente para
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• Won’t wash off with 
regular watering

MANTÉNGASE FUERA DEL
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PRECAUCIÓN
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NET CONTENTS/
CONTENIDO NETO

32 FL. OZ. (946 mL)

ACTIVE INGREDIENTS/INGREDIENTES ACTIVOS:
Capsaicin & related Capsaicinoids/
Capsaicina y capsaicinoides afines: 0.0120%
Garlic Oil/Aceite de ajo: 0.1000%
Butyl Mercaptan/Mercaptano butílico: 0.0003%
OTHER INGREDIENTS/OTROS INGREDIENTES:
 99.8877%
TOTAL 100.0000%

KEEP OUT OF REACH
OF CHILDREN
CAUTION
See back for additional
precautions.
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DIRECTIONS FOR USE:
It is a violation of Federal Law to use this product in a manner 
inconsistent with its labeling.

USE RESTRICTIONS:
DO NOT use product indoors. DO NOT SPRAY THIS PRODUCT ON FRUITS
OR VEGETABLES OR ANY PLANT USED FOR HUMAN FOOD OR ANIMAL FEED. 
Because of the wide variety of plants and test conditions that may be 
encountered, test product for phototoxic effects on small areas of plant 
to be treated before treating entire plant or plantings.

APPLICATION DIRECTIONS: 
DO NOT SPRAY INTO THE WIND. Point sprayer away from face and towards 
plant or object to be treated. Position yourself so the wind
is to your back.

DEER RTU: Hold sprayer 12 inches from plant or object you wish to treat. 
Apply spray until foliage or targeted areas are uniformly wet. Take care 
not to miss or soak areas excessively. REAPPLY PRODUCT
IF NEEDED AT WEEKLY INTERVALES. 

RABBIT: DO NOT SPRAY INTO THE WIND. Point sprayer away from face and 
towards plant or object to be treated. Position yourself so the wind is to 
your back. Spray liberal amount of product around flowerbeds and mulch. 
Spray on woody ornamentals to prevent chewing bark from around shrubs 
and small trees. Test soft tissue (flowers and leaves) as product could 
burn soft tissue causing plant damage. Reapply as necessary, may take 
several days to teach animals not to frequent treated areas. 

FIRST AID

IF IN EYES: 
• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 

15-20 minutes. 
• Remove contact lenses if present, after the first 5 minutes, 

then continue rinsing eye. 
• Call a poison control center or doctor, or go in for treatment advice. 

IF INHALED:
• Move person to fresh air. 
• If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give 

artificial respiration, preferably by mouth-to-mouth, if possible. 
• Call a poison control center or doctor, or go in for treatment advice. 

IF ON SKIN OR CLOTHING: 
• Take off contaminated clothing.
• Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 
• Call poison control center or doctor for treatment advice.  

IF SWALLOWED: 
• Call a poison control center or doctor, or go in for treatment advice. 
• Have person sip a glass of water it able to swallow. 
• Do not induce vomiting unless told to do so by the poison control 

center or doctor.
• Do not give anything by mouth to an unconscious person.

Have the product container or label with you when calling a poison 
control center or doctor, or going for treatment.   You may also call 
the National Pesticide Information Center at 800-858-7378 or go to 
www.npoc.org.edu. Or call 800-222-1222 for emergency medical 
treatment information.

INSTRUCCIONES PARA EL USO:
Constituye violación de la Ley Federal utilizar este producto de una 
manera distinta a la estipulada en la etiqueta.

RESTRICCIONES DE USO:
NO utilice este producto en interiores. NO ROCÍE ESTE PRODUCTO EN 
FRUTAS O VEGETALES NI SOBRE NINGUNA PLANTA UTILIZADA PARA EL 
CONSUMO HUMANO O ANIMAL. Debido a la amplia variedad de plantas 
y condiciones experimentales que pueden existir, pruebe el producto 
en pequeñas áreas de las plantas a tratar para determinar si produce 
efectos fitotóxicos, antes de tratar plantas o plantaciones completas.

INSTRUCCIONES PARA LA APLICACIÓN:
NO ROCÍE AL VIENTO. Apunte el rociador en dirección opuesta al rostro 
y hacia la planta o el objeto que desee tratar. Colóquese de tal modo 
que el viento quede a su espalda. 

CIERVOS: Sujete el rociador a 12 pulgadas (30,5 cm) de la planta o del 
objeto que desee tratar. Aplique el rociador hasta que el follaje o las 
áreas deseadas queden uniformemente húmedas. Tenga cuidado de no 
dejar áreas sin rociar o mojarlas excesivamente. DE SER NECESARIO, 
REAPLIQUE EL PRODUCTO EN INTERVALOS SEMANALES. 

CONEJOS: NO ROCÍE AL VIENTO. Apunte el rociador en dirección opuesta 
al rostro y hacia la planta o el objeto que desee tratar. Colóquese de tal 
modo que el viento quede a su espalda. Aplique una cantidad abundante 
del producto alrededor de los lechos de flores y del pajote. Rocíe sobre 
adornos de madera para evitar el roído de cortezas alrededor de 
arbustos y árboles pequeños. Pruebe sobre tejidos delicados (flores 
y hojas) ya que el producto puede quemar dichos tejidos ocasionando 
daños a la planta. Reaplique según sea necesario. Puede tomar varios 
días entrenar a los animales a que no frecuenten las áreas tratadas.

PRIMEROS AUXILIOS

PARA LOS OJOS: 
• Mantenga el ojo abierto y enjuague lenta y suavemente con agua 

durante 15-20 minutos. 
• Retire los lentes de contacto, si los usa, después de los primeros 

5 minutos; seguidamente, continúe enjuagando el ojo. 
• Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico, 

o diríjase a un centro para solicitar tratamiento.

SI SE INHALA: 
• Coloque a la persona al aire puro. 
• Si la persona no está respirando, llame al 911 o a una ambulancia; 

seguidamente administre respiración artificial, preferiblemente 
boca a boca de ser posible. 

• Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico, 
o diríjase a un centro para solicitar tratamiento. 

SI ESTUVO EN CONTACTO CON LA PIEL O LA ROPA: 
• Quítese la ropa contaminada. 
• Enjuague la piel inmediatamente con abundante agua durante 

15–20 minutos. 
• Llame al centro de control de envenenamiento o a un médico 

para solicitar tratamiento.  

SI SE INGIERE: 
• Llame a un centro de control de envenenamiento o a un médico, 

o diríjase a un centro para solicitar tratamiento. 
• Haga que la persona tome un vaso de agua a sorbos si puede tragar. 
• No induzca el vómito a menos que así se lo haya ordenado el centro 

de control de envenenamiento o un médico. 
• No administre nada por vía oral (por la boca) a una persona 

inconsciente. 

Lleve consigo el envase del producto o la etiqueta cuando llame o vaya 
a un centro de control de envenenamiento o al médico. También puede 
llamar al Centro Nacional de Información sobre Pesticidas al 
800-858-7378 o visitar www.npoc.org.edu. O llame al 800-222-1222 
para obtener información sobre tratamientos médicos de emergencia.

PRECAUTIONARY STATEMENTS:
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS:
CAUTION: Causes moderate eye irritation. Use protective eyeware.  
Avoid contact with eyes, skin or clothing. Harmful if inhaled or 
swallowed. Wash thoroughly with soap and water after handling and 
before eating, drinking, chewing gum, or using tobacco.

ENVIRONMENTAL HAZARDS: For terrestrial uses. Do not apply 
directly to water, or to areas where surface water is present or to 
intertidal areas below the mean high water mark. Do not contaminate 
water when disposing of equipment washwater or rinsate.

STORAGE AND DISPOSAL:
Storage: Store only in original container in dry place inaccessible 
to children and pets.
Disposal: If empty: DO NOT reuse this container. Place in trash or 
offer for recycling if available. If partly filled: Call your local solid 
waste agency for disposal instructions. Never place unused product 
down any indoor or outdoor drain.

PRECAUCIONES:
PELIGROS PARA HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS:
PRECAUCIÓN: Causa irritación moderada en los ojos. Utilice 
protección para los ojos. Evite el contacto con los ojos, piel o ropa. 
Dañino si se inhala o se ingiere. Lávese cuidadosamente con agua y 
jabón después de manipular el producto y antes de comer, beber, 
utilizar goma de mascar o productos de tabaco.

RIESGOS PARA EL AMBIENTE: 
Para uso terrestre. No aplique directamente al agua o en áreas donde 
se encuentren presentes aguas superficiales o en zonas de entre mareas 
por debajo de la línea media de la marea. No contamine el agua cuando 
disponga del agua del lavado de los equipos o sustancias de enjuague.

ALMACENAMIENTO Y DESECHO:
Almacenamiento: Almacene únicamente en el contenedor original 
en un lugar seco inaccesible para los niños y las mascotas. 
Desecho: Si está vacío: NO reutilice el contenedor. Colóquelo 
en la basura u ofrézcalo para reciclaje si está disponible. Si está 
parcialmente lleno: Llame a su oficina local de desperdicios sólidos 
para recibir instrucciones sobre el desecho. No vierta nunca el 
producto sobrante en un desagüe ya sea en interiores o en exteriores.

PRESS TO RESEAL
   PIESIONE PARA RE-SELLAR

Deer & Rabbit Repellent
Repelente para ciervos y conejos

90% UPC - FPO

0-50624-05712-6

TRUNCATED 1/8”

Distributed by: 
Senoret Chemical Co., Inc
566 Leffingwell Avenue, 
St. Louis, MO 63122
800-837-7644

EPA Reg. 65615-7-149
EPA EST 65615-MI-02

OPEN
ABRIR

Peel back label
for directions

and precautions

Pele la etiqueta
hacia atrás

para instrucciones
y precauciones
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®

®

Deer & Rabbit Repellent
Repelente para
ciervos y conejos

• Won’t wash off with 
regular watering

MANTÉNGASE FUERA DEL
ALCANCE DE LOS NIÑOS
PRECAUCIÓN
Vea al dorso para
precauciones adicionales.

SHRUB
& GARDEN
PROTECTION

NET CONTENTS/
CONTENIDO NETO

32 FL. OZ. (946 mL)

ACTIVE INGREDIENTS/INGREDIENTES ACTIVOS:
Capsaicin & related Capsaicinoids/
Capsaicina y capsaicinoides afines: 0.0120%
Garlic Oil/Aceite de ajo: 0.1000%
Butyl Mercaptan/Mercaptano butílico: 0.0003%
OTHER INGREDIENTS/OTROS INGREDIENTES:
 99.8877%
TOTAL 100.0000%

KEEP OUT OF REACH
OF CHILDREN
CAUTION
See back for additional
precautions.
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